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Abstract 

Objective: The purpose of the present study was to investigate the factors of English language 

proficiency as a predictor of cultural intelligence (Earley, Ang. 2003) of Iranian sports supervisors. 

Methodology: Phenomenological method was used in this study with a qualitative approach (Holloway & 

Todres, 2003). The research population, 12 male and female sports supervisors who had sent their athletes to 

international competitions at least once, were selected purposefully and homogeneously. Semi-structured 

interviews were used to collect information. The data were analyzed using the thematic analysis method 

(Braun & Clarke, 2006). Classification and coding were done under the supervision of an expert. 

Findings: The factors of English language proficiency were identified and formulated in the form of 

three overarching themes "structural", "individual" and "environmental". The overarching theme of 

"structural factors" was identified the basic themes; holding English language classes for sports 

supervisors, using translators in the conversations of sports events, getting help from the international 

relations experts of the federations in facing new cultural situations and themes of the organization; 

training, communication through a translator and exchange of information. The overarching theme of 

"individual factors" was formed from the basic themes; the use of keywords in the language of the host 

community during conversations, an interest in maintaining communication with foreign counterparts 

during Sports events in intercultural sports environments, expressing the needs and requests of the team 

in international spaces through mastering the English language and organizational themes; verbal 

behavior, communication and purposeful interactions. The overarching theme of "factors Environment" 

includes basic themes; attending sports meetings and events and the need to establish intercultural 

communication with other sports communities, conducting administrative correspondence with sports 

institutions in English and announcing rules, approvals and changes in global sports events in English 

and organizational themes; exchange of cultures, compliance with the rules and knowledge of the rules. 

Conclusion: Overall, the findings showed that one of the components of cultural intelligence, especially 

in intercultural situations, is mastery of the English language. Mastering the English language is the 

main factor for establishing effective communication in intercultural spaces. The current research 

suggests giving importance to the issue of mastering the English language in order to achieve greater 

success for Iranian sports supervisors in international arenas. 
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 چکیده

 ( سرپرستانCQ) یهوش فرهنگکنندۀ بینیی به عنوان عامل پیشسیتسلط به زبان انگل املِع یهدف پژوهش حاضر بررس هدف:

 بود. ی ایرانورزش

نفر از سرپرستان ورزشی زن و مرد که  02در این مطالعه با رویکرد کیفی از روش پدیدارشناسی استفاده شد. روش شناسی:

المللی اعزام کرده بودند به صورت هدفمند و همگون انتخاب شدند. برای را به مسابقات بینحداقل یک دوره، ورزشکاران خود 

 ها با روش تحلیل مضمون مورد بررسی قرار گرفتند.های نیمه ساختاریافته استفاده شد و دادهگردآوری اطلاعات از مصاحبه

شد. مضمون فراگیر  شناسایی« اختاری، فردی و محیطس»مضمون فراگیر  1عوامل تسلط به زبان انگلیسی در قالب  ها:یافته

عوامل ساختاری از مضامین پایه؛ آموزش، ارتباط با واسطۀ مترجم و تبادل اطلاعات، مضمون فراگیر عوامل فردی از مضامین پایه؛ 

ت ها، رعایل فرهنگرفتار کلامی، برقراری ارتباط و تعاملات هدفمند و مضمون فراگیر عوامل محیطی شامل مضامین پایه؛ تباد

 قوانین و آگاهی از قوانین بود.

فرهنگی، تسلط به زبان انگلیسی است. تسلط به زبان انگلیسی، عامل  های هوشها نشان داد که یکی از مؤلفهیافته گیری:نتیجه

ن به ی را برای رسیدفرهنگی است. پژوهش حاضر، اهمیتِ تسلط به زبان انگلیساصلی برقراری ارتباطات مؤثر در فضاهای بین 

 کند. های بین المللی پیشنهاد میهای بیشتر سرپرستان ورزشی ایران در عرصهموفقیت

 فرهنگی، زبان انگیسی.تجربۀ زیسته، تحلیل مضمون، سرپرستان ورزشی، هوش  های کلیدی:واژه
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 مقدمه

ه ب یابیدست یبرا یبه عنوان بستر ا امروزتاز گذشته  و شناخته یجهان ی واجتماع ایدهیپد، امروز ورزش یایر دند

 ،یحیتفر ،ی رقابتیهاتیاز فعال یعیوس فیورزش طشود. به کار گرفته می یو حل مسائل اجتماع یاهداف اجتماع

دی ی، اقتصافرهنگ یهاجنبهۀ در هم باًیتقر کند ومیکودکان تا افراد سالمند فراهم  یرا برا غیرهو  یدفاع ،ییماجراجو

 است،یخانواده، اقتصاد، رسانه، س از جمله:انسان  یاجتماع یزندگ ۀعمد یهاحوزهبا   شده ومنعکس  جوامع یاسیسو 

در ورزش وجود دارد.  یاجتماع ت و ارتباطاتاز تعاملاتوان گفت نمایشی به طور کلی می آموزش و مذهب مرتبط است.

 دکن جادیا تغییر ایدن کل و در یاجتماع یهاحوزهقدرت را دارد که در تمام  نیا ،یاجتماع یورزش به عنوان نهاد

(Weiss & Norden, 2019). از  شیب یورزش یاهنسازما تیریآن بر مد یامدهایامروزه تأثیر فرهنگ بر ورزش و پ

 گذاردیشود تأثیر میانجام م یورزش یهاکه در سازمان ییهاتیبر فعال یفرهنگ یهااست. جنبه آشکار شده شیپ

(Thomas & Dyall, 1999). یاز نظر فرهنگ یاندهیه طور فزاها بمیتی، جهان یاندهیبه طور فزا یورزش یهاسازمان 

قرن بیست و یکم رایج گردیده، باعث  در که شدن یجهان اصطلاح ند.اشده لیتبد یفرهنگ چند یاریمتنوع و به مع

 ییهااز حوزه یکیورزش . ( (Bhaskar-Shrinivas & et al., 2005 شده است  یدر بازار جهانها ها و سازمانگروه رقابت

 ،شدن یجهان .( Giulianotti & Robertson, 2004)دهد می شکل نشان نیشدن را به بهتر یجهان ۀدیاست که پد

 یهاطیدر محآنها برخورد  ۀحوو ن (Chen et al., 2010)رو کرده هروب ییهارا با چالش ورزشی مدیران و مسئولان

 امروزه، .(Caligiuri, 2000) گذاشته است تأثیر شانفیشکست آنها در تکال ای تیبر موفق یو اجتماع یفرهنگ ،ییایجغراف

 توانایی برقراری ارتباط و دیگر، سوی از صورت گروهی و خوبی به ند که بتوانند عملکردایمدیراندنبال  ها بهسازمان

گوناگون ارتباط  هایفرهنگ طور مناسب با افراد از و به باشند شتهدا مختلف را هایتطبیق مستمر با افرادی از فرهنگ

ی هوش فرهنگاز  .(Khani, Etebarian & Abzari, 2011) دارند 0نیاز به هوش فرهنگی این افرادبنابراین  برقرار کنند؛

 یهامردم در فرهنگ با و برخورد مؤثر یمختلف فرهنگ یهاطیدر مح عملکرد و تیریمد ییتوان به عنوان توانایم

توانایی فرد برای انطباق، هنگام مواجهه با مشکلاتی است که  هوش فرهنگی،. (Earley & Ang, 2003) نام برد مختلف

 (. Sternberg et al., 2022) شوددر تعامل با مردم یا مصنوعات فرهنگی غیر از فرهنگ خود فرد ایجاد می

ین چارچوبی ا فرهنگی است. های پیچیده و متنوعتوانایی برقراری ارتباط و کار مؤثر در موقعیت (CQ) هوش فرهنگی

 تحقیقاتی با بیش از بیست سال تحقیق و صدها مطالعۀ بررسی شده توسط محققانِ بیش از پنجاه کشور جهان است

(Livermore, Van Dyne & Ang, 2022 .) بهبود  موردبه طور گسترده در هوش فرهنگی  که دهدمیمطالعات نشان

از دارند آگاهانه  سیاریب هوش فرهنگی که یکسان ؛دارد در خارج از کشور کاربرد رانیمد یعملکرد کار شیو افزا

 نیآنها در طول تجارب ب یذهن یهامدل میقادر به تنظآگاهند و  تعامل نیقبل و در ح گرانید یفرهنگ حاتیترج

فرهنگ، زبان  امعمولاً بالمللی مسابقات بیندر  سرپرستان و مدیران ورزشی .(Ott & Michailova, 2018)ند ایفرهنگ

 ،(، زبان2008و همکاران ) کوانتسطبق گفتۀ . (Kumar & Rose, 2008) شوندیمواجه م نهیزم نیدر ا ییهاتفاوت و

و  یارتباطات داخل ،یکلام ۀشبک زبان،. (Kwantes & et al., 2008) گذاردیکند و بر آن تأثیر میفرهنگ را منعکس م

مهم  اریزبان بس ،المللی دارندافرادی که وظایف بین یبرا؛ کندیروابط کمک م جادیبه ا و کندیم لیرا تسه یخارج

شامل  معمولاً زبان، یسیانگل ریغ یکشورها اریک طیمورد استفاده در مح یهازبان . (Harzing & Feely, 2008) است

 .ابدییزبان کاهش م بالای مهارتبا سطح   یفرهنگ نیب یهااز سوء تفاهم یاریاست. بس یسیانگل یا و زبانیزبان کشور م

 یپنداراتهمذ یبرا نینماد یابزار، زبان؛ زیرا کندیکمک ممدیران و سرپرستان مطمئناً به  زبانیاز زبان کشور م استفاده

 

1. Cultural Intelligence 
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. (Tange & Lauring, 2009) قابل استفاده است که به عنوان عاملی استراتژیک است یو اجتماع یگروه فرهنگ کیبا 

 Marschan, Welch)بستگی دارد زبان مورد استفاده در محل کار به یادیحد زتا  یارتباطات عموم یو اثربخش تیریمد

& Welch, 1997). یهوش فرهنگ یعامل اصل ،دهد مهارت زبانیمطالعات نشان م ی نتایجبررس(CQ است )(Ott & 

Michailova, 2018). ی، مهارت در زبانهوش فرهنگی کسب یهااز راه یکیکه  دادند گزارش (2008) نیآنگ و ون دا 

 کنندو افرادی را که خارج از کشور کار می ط مهاجرانتسل تیمطالعات اهم .(Ang & Van Dyne, 2008) است یخارج

ی با گفرهن نیب یطیمح ردافراد کند تا یکمک م کنند که زبان آنها بیان مینشان داده است.  زبانیبه زبان کشور م

استفاده  .(Zhang & Peltokorpi, 2016) ها داردهنگام ملاقات فرهنگ ی،تأثیر مثبتزبان  نیهمچن ،ندیایکنار ب یکدیگر

آشنا  دیجد طیآنها با مح ؛ی داردفرهنگ نیب طیافراد  با مح یسازگار در کمک به یاتیح ینقشبین المللی، از زبان 

 (Froese et al., 2012) را مشاهده کرده و به آنها واکنش نشان دهند یفرهنگ نیمسائل ب یتوانند به راحتیشوند و میم

قرار  یرا مورد بررس هوش فرهنگی ۀو توسع زبانیصحبت کردن به زبان کشور م یفرد برا ییتوانا نیمطالعات ارتباط ب

به  یشغل تیبر رضا اییبا اثرات منف یارتباط موانع شودیکه مهارت کمتر در زبان باعث م نتایج نشان داد اند؛هداد

 لیبر تعد زبانیزبان کشور م مهارتبر تأثیر  یاز مطالعات تجرب یبرخ .(Froese, Peltokorpi & Ko, 2012)وجود بیاید 

معمولاً بر حسب  «تسلط به زبان» .(Takeuchi, 2010) اندمتمرکز شده رکشو نیدر چند یشغل تیرضا و یفرهنگ نیب

باشد  اشاره داشته نکته نیبه ا تواندیم نیشود. همچنیم فیزبان تعر کیصحبت کردن به  یبرا یابیخودارز ییتوانا

 بارنر راسموسن و همکاران. (,Murray 2013)کنند  انیب قیارتباط برقرار و معنا را به طور دق توانندیکه کاربران چگونه م

مطالعات  .(,.Barner-Rasmussen & et al 2014) ندگریکدیو زبان مکمل  یفرهنگ یهاکه مهارت بیان کردند( 2014)

حس تعلق داشتن  جهیدهد و در نت شیفرد توسط همسالان را افزا رشیاست پذ ممکنی، زبان یهاند مهارتانشان داده

احتمال  هب دارند یشتریتسلط ب زبانیکه به زبان کشور م یمهاجران ی،اجتماع تیهو یۀبر اساس نظر. کند تیآنها را تقو

و  انیتعامل با بوم در یشتریآنها ممکن است اعتماد به نفس ب .د داشتنخواه یشتریتماس ب یبا شهروندان محل ادیز

 .(Sorgen, 2015) در محل کار و اجتماع داشته باشند ،رفتار مناسب یدر تعامل فرهنگ یشتریسهولت ب

 یزبان مشترک، هر کشور دارا کیداشتن  با وجود ؛ اماوجود دارند یادیزبان زیسیانگل یکشورهاجهان امروز در 

 یاست که به جهان یسیمشترک بودن زبان انگل دیشا .(Halle & et al., 2012) است یمتفاوت اریو فرهنگ بس هنیشیپ

( از مهارت زبان 2009و همکاران ) وارد .(Murray, 2013) ابدیتوسعه  ،که داشته یشدن اجازه داده به همان سرعت

 یلیو تحص یفرهنگ ی،اجتماع ،یروانشناخت یمربوط به سازگار هوش فرهنگی یبررس یبرا یریان متغبه عنو یسیانگل

 هوش فرهنگی،مطالعه نشان داد که  نیا جینتا ،(Ward & et al., 2009)ند استفاده کرد یالملل نیب انیدانشجو نیدر ب

 ،یسیمهارت انگل نی( رابطه ب2011چن و همکاران ) ،یتجرب ایدر مطالعه است. یسازگار یبرا یخوب ۀکنندینیبشیپ

 هوش فرهنگی، ۀهر چهار جنبی و سیکه تسلط به زبان انگل افتندیآنها درند؛ کرد یمهاجر را بررسافراد  و هوش فرهنگی

بت که مهاجران در خواندن و صح بود نیامر ا نیا لیاست. دل وانیتا یدیتول عیدر صنا یعملکرد شغل ینیبشیبه پ قادر

 نیماش با ارک یهاو دستورالعمل یسیانگل یهاتر دستورالعملراحت توانستندیمهارت داشتند، م یسیکردن به زبان انگل

 .(Chen, Lin, & Sawangpattanakul, 2011) د را برآورده کنندشغل خو یهارا دنبال، مطابق انتظار عمل و خواسته

 زا مدیران ورزشی کشور به زبان انگلیسی، درک از خارج در تحصیل یهابرنامه( بیان کردند که 2013ریس و باتیستا )

 .(Reese & Batista, 2013) دهدیم افزایش( فرهنگی هوشمثال رای )ب مختلف را فرهنگی تنوع

کننده در شرکت ینچی جامعۀ بر حیورزش و تفر رانیمد ینشان داد که سطح هوش فرهنگای مطالعه نیهمچن

بر مشارکت آنها در مراکز شامل  یثرمؤ یدیکل مانع ،ینیکنندگان چشرکت یگذارد. برایم تأثیر حیورزش و تفر
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فرهنگی و ی ارتباطی، هوش هامهارتبین . (Lok, 2019)تسلط نداشتن به زبان انگلیسی بود  ی،ارتباط یهاچالش

ی ارتباطی هامهارتی صحیح برای ارتقای زیربرنامهی مدیران ورزشی، رابطۀ معناداری وجود دارد؛ از این رو بندطبقه

در مطالعۀ دیگر مشکاتی و  .(Nazari, Sohrabi, & Ehsani, 2016)فرهنگی مدیران ورزشی ضروری است و هوش 

 تیفقبه مو یابیدست زانیبا م رانیا یمل میت یورزشکاران کانوپولو یهوش فرهنگ (  به بررسی رابطۀ2022همکاران )

دار ی معناورزش تیموفق زانیو ابعاد آن با م یعامل هوش فرهنگ یرهایمام مسپرداختند؛ نتایج نشان داد که ت یورزش

 یرهبر یکننده در اثربخش ینیبشیمهم و پ یعامل ،یفرهنگ پژوهش نشان داد که هوش نیا جینتا ،یبه طور کل بود؛

 ۀاز وجود رابطهای دیگر حاکی یافته .(Meshkati, Faeghi, & Payandeh Najafabadi, 2022)است  یورزش رانیمد

، (Mokhtari Dinani, Kozechian & Nazarian Madavani, 2015) ی بودرهبر یو اثربخش یهوش فرهنگ نیمعنادار ب

 ,Sohrabi & Moharamzade)مدیران ورزشی مثبت بود  یبا هوش فرهنگ یارتباط یهامهارت ه بینابطهمچنین ر

 ایدار افراد با ناپذیریاجتناب صورتبه امروز انسان متنوع، فرهنگی و اجتماعی هایمیدان و فضاها به توجه با .(2022

 ا وهآداب و رسوم، سیاست قومیت، زبان، در تفاوت همچنین و گیردمی قرار متقابل در کنش متفاوت، فرهنگی پیشینۀ

 روابط عۀتوس صحیح، درک نبودِ صورت در و ظهور کند بالقوه رضتعا منابع عنوانبه تواندمی دیگر، خصوصیات بسیاری

و  فرهنگیبا توجه به مطالب عنوان شده، ارتباطات فرهنگی در قالب ارتباطات بین  .سازد مواجه مشکل با را مناسب

 ت آن درسزایی در نحوۀ تعاملات اشخاص دارند. هوش فرهنگی و آگاهی از مفهوم و میزان موفقیفرهنگی نقش بهدرون

المللی یاری رساند. مطالعات انجام شده های ملی و بینتواند به سرپرستان ورزشی در موفقیتچگونگی تعاملات، می

کنندۀ اثرگذاری مثبت هوش فرهنگی بر موفقیت ورزشی است. اگرچه تحقیقات مورد بررسی از حیث تاکنون، بیان

برخوردارند؛ اما فقدان رویکرد کیفی در شناخت واقعیت هوش شناسی و قابلیت تعمیم، از وجاهت قابل قبولی روش

کردن آن از تجارب زیستۀ سرپرستان ورزشی بسیار کم است؛ زیرا هوش فرهنگی با تمام جزئیات فرهنگی و معنادار 

گر ازندگی جامعۀ ورزشی از سبک زندگی تا نحوۀ حضور در میدانهای ورزشی و نحوۀ مواجهه با رقیبان در ارتباط است. 

ای های اجتماعی و فرهنگی این جامعه توجه شود، پیامدهای منفی کمتری بر زندگی حرفهبه نیازها، مشکلات و دغدغه

کند؛ در غیر های مناسب و بومی شدۀ ورزشی را تضمین میگذاریشود و اجرای سیاستشان تحمیل میو اجتماعی

پذیر های ورزشی امکاناهد شد و دستیابی به موفقیتها با شکست مواجه خوگذاریاین صورت، اجرای آن سیاست

ندۀ بینی کنی به عنوان عامل پیشسیتسلط به زبان انگل این پژوهش با هدف بررسی عوامل اساس این نخواهد بود؛ بر

 مرزی ایران انجام شد.ی برونورزش رانیمد تیموفقی و هوش فرهنگ

 

 شناسی پژوهشروش

)تجربۀ زیست شده( استفاده شده  0است، که در آن از سنت پدیدارشناسی یکیف مطالعات نوع از حاضر پژوهش

خود  موضوع خواهدمی و دارد نزدیک ارتباط تحقیق، مورد هایپدیده با پدیدارشناسی، پژوهشگر پژوهش انجام است. در

ی تسلط به زبان انگلیسی هدف این مطالعه، واکاوی عوامل انگیزش بشناسد و از آنجا که هاپدیده این تجربۀ جریان در را

فرهنگی سرپرستان ورزشی ایران بود، از رویکرد پدیدارشناسی به عنوان روش استفاده شد. در  از تجارب زیستۀ هوش

هاست، محقق های دست اول آنها و درک تجربههای پنهان نظام معنایی سوژهاین روش کیفی که خاص ورود به لایه

ها دست یافته و جهان را از منظر آنها درک و بازنمایی کند به درک تجربیات زیستۀ سوژه کند با ابزار مصاحبهتلاش می

(Beck, Keddy, & Cohen, 1994). زن از سرپرستان ورزشی ایران بودند که حداقل  2مرد و  01 کنندگانمشارکت

 

1. Lived Experience 
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گیری گیری، نمونهنمونه مختلف هایاستراتژی بین المللی برده بودند و ازیک بار ورزشکاران خود را به مسابقات بین

 در انتخاب اینکه جمله از رعایت شود، مواردی بود که این بر ها سعینمونه انتخاب در شد. انتخاب همگون هدفمند از نوع

 هایبرای پژوهش نمونه حجم بود. اساساً  های مشابههایی با ویژگیدنبال انتخاب نمونه به محقق کنندگان،مشارکت

 در بسندگی این موضوع، تحقق صورت در دهد.می پاسخ پژوهش سؤالات به کافی نحو به که است اینمونه حجم کیفی،

 کیفی کیفیت پژوهش و اثربخشی کنندۀتضمین تواندمی نمونه در بسندگی زا اطمینان است. شده محقق گیرینمونه

 هایمصاحبه غیرتکراری در و بیشتر اطلاعات به دستیابی عدم ها،داده اشباع به رسیدن معیار نیز پژوهش این در باشد.

های صورت گرفته اهنگیروش گردآوری اطلاعات در این مطالعه، مصاحبۀ نیمه ساختاریافته بود. پس از هم .بود بعدی

ماند، کلیۀ ها و هویتشان محرمانه باقی میبا سرپرستان ورزشی و جلب رضایت و اعتماد افراد مبنی بر اینکه گفته

دقیقه به طول  41تا11ها بین آنلاین و توسط پژوهشگر انجام شد. مصاحبه 01ها به علت شیوع بیماری کوویدمحاسبه

 سراسر در لغت به لغت بر کاغذ نوشته شد. از دستگاه ضبط صوت صورت گرفت و سپس انجامید و گفتگوها با استفاده

-مصاحبه برای و یادداشت را   هاداده با مرتبط ذهنی جرقۀ و تأمل هرگونه ها، پژوهشگرداده تحلیل و آوریجمع فرآیند

شدند. تحلیل مضمون عبارت است از ها گردآوری داده 0با استفاده از تحلیل مضمون .کردمی استفاده آن بعدی از های

گویند. با استفاده از روند تحلیل مضمون، مضامین ها چه میها با هدف اینکه دریابیم دادهگذاری و تحلیل دادهعمل کد

 مصاحبۀ کیفی با سرپرستان ورزشی کدگذاری شد. برای 02دهنده و فراگیر مشخص و طبق این فرآیند، پایه، سازمان

 1 کافی )طی زمان اختصاص با و پژوهشی( گروهی )تیم شکل به پژوهش این )پایایی(، به نتایج اعتماد قابلیت افزایش

متخصص انجام شد  یک نظر زیر ها،کدگذاری و بندیدسته برقرار شد. کنندگانمشارکت با ارتباط مناسبی و انجام ماه(

 .ناظران آن را بازنگری کردند و

 

 های پژوهشیافته

 حفظ شوندگان که بامصاحبه شناختیجمعیت است: بخش اول اطلاعات بخش دو شامل هشپژو هاییافته

با   آمده دست به هایداده مطالعۀ آنها، و هامصاحبه نوشتن از شده است. در بخش دوم پس ارائه 0 جدول در محرمانگی

اری، عوامل فردی و عوامل عوامل ساخت»مضمون فراگیر  1 نهایت، و در تحلیل و تجزیه استفاده از تحلیل مضمون

 ارائه شده است. 0های کیفی در نمودار (. همچنین نمودار مضامین از داده2محیطی شناسایی شد )جدول 

 شناختیشوندگان برحسب اطلاعات جمعیت. توصیف مصاحبه1جدول 

 تحصیلات جنس سن کنندگانکد مشارکت
وضعیت  

 تأهل
 رشتۀ ورزشی

سابقۀ 

 ورزشی

سابقۀ    

 سرپرستی

 سال 00 سال 21 ووشو متأهل لیسانسفوق مرد 11 0

 سال 21 سال 41 والیبال متأهل لیسانس زن 70 2

 سال 6 سال 24 اسکیت متأهل دکترا مرد 47 1

 سال 20 سال 12 هندبال متأهل لیسانس مرد 41 4

 سال 11 سال 10 بدمینتون متأهل دکترا زن 74 7

 سال 04 سال 01 هندبال متأهل دکترا مرد 21 6

 سال 22 سال 40 شمشیربازی متأهل فوق لیسانس مرد 41 0

 سال 22 سال 21 کشتی متأهل دکترا مرد 40 1

 

1. Thematic Analysis 
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 سال 27 سال11 رزمی متأهل لیسانس مرد 44 1

 سال 07 سال 47 کشتی مجرد لیسانس مرد 71 01

 سال 06 سال 24 هندبال متأهل دکترا مرد 11 00

 سال 00 سال 47 یس روی میزتن متأهل لیسانسفوق مرد 77 02

 

 های کیفیدهنده و فراگیر استخراج شده از داده. مضامین پایه، سازمان2جدول 

 مضمون فراگیر مضمون سازمان دهنده مضمون پایه

 های زبان انگلیسی برای سرپرستان ورزشیبرگزاری کلاس-

 از مترجم در مکالمات رویدادهای ورزشی  استفاده -

-ها در مواجهه با موقعیتکارشناسان روابط بین الملل فدراسیونکمک گرفتن از -

 های جدید فرهنگی

 آموزش -

 ارتباط با واسطۀ مترجم -

 تبادل اطلاعات -

 

 عوامل ساختاری

 های اصلی زبان جامعۀ میزبان در حین مکالماتاستفاده از کلیدواژه -

های خارجی در محیط مندی به مداومت برقراری ارتباط با همکاران همتایعلاقه -

 فرهنگی ورزشی بین

های تیم در فضاهای بین المللی از راه تسلط به زبان بیان نیازها و درخواست -

 انگلیسی

 

 رفتار کلامی -

 برقراری ارتباط -

 تعاملات هدفمند -

 

 عوامل فردی

حضور در رویدادها و جلسات ورزشی و نیاز به برقراری ارتباط بین فرهنگی با  -

 ع ورزشی دیگرجوام

 الزام به مکاتبات اداری با نهادهای جهانی ورزش به زبان انگلیسی -

ها و تغییرات رخدادهای ورزشی جهانی به زبان اعلام قوانین و مصوبات فدراسیون -

 انگلیسی

 

 هاتبادل فرهنگ -

 رعایت قوانین -

 آگاهی از قوانین -

 

 عوامل محیطی
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 دهنده و فراگیر از تجارب زیستۀ سرپرستان ورزشی ایرانسازمان . نمودار مضامین1نمودار 

 

 هوش فرهنگی سرپرستان ورزشی ایران عوامل تسلط به زبان انگلیسی از تجارب زیست شدۀ

وامل ع»مضمون فراگیر  1کنندگان، های به دست آمده با روش تحلیل مضمون از مصاحبه با مشارکتبر اساس یافته

، که عوامل تسلط به زبان انگلیسی است از تجربۀ زیستۀ هوش فرهنگی «ساختاری، عوامل فردی و عوامل محیطی

 سرپرستان ورزشی تدوین شد.

 

 عوامل ساختاری )مضمون فراگیر(

املِ ـد که شـایی شـمضمون پایه شناس 1، «اریـعوامل ساخت»ون فراگیر ـن مضمـه و در ذیل اولیـدر این مطالع

استفاده از مترجم در مکالمات رویدادهای ورزشی  -2های زبان انگلیسی برای سرپرستان ورزشی برگزاری کلاس -0

 ها بود. کمک گرفتن از کارشناسان روابط بین الملل فدراسیون -1

ش 
هو

ر 
نظ

ز م
ی ا

س
لی

نگ
ن ا

زبا
ه 

ط ب
سل

ل ت
وام

ع
ی

نگ
ره

ف

عوامل ساختاری

آموزش

ارتباط با واسطه مترجم

تبادل اطلاعات 

عوامل فردی

رفتار کلامی

برقراری ارتباط 

تعاملات هدفمند

عوامل محیطی

تبادل فرهنگ ها

رعایت قوانین

آگاهی از قوانین

 ریفراگ نیمضام

 سازمان دهنده نیمضام
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 دهنده(آموزش )مضمون سازمان

کلاس داوری به زبان انگلیسی برگزار : ما در حوزۀ مدیریتیمون برای داورامون هر ساله یک  7کنندۀ شمارۀ مشارکت

انداز و طرح راهبردی که داشتیم؛ اومدیم کلاس زبان انگلیسی برگزار کردیم که قبل از کنیم. با توجه به چشممی

کنند ( قاعدتاً سرداور باید کاملاً کشور در این مسابقات شرکت می 11تا  21مسابقات بین المللی باشه ) معمولاً بین 

داور که از کشور خودمونه باید کاملاً به زبان انگلیسی مسلط باشه؛ به همین دلیل ان انگلیسی باشه و کمکمسلط به زب

ها چه در بخش آقایون. ما این رو در واقع مدیریت داوران هم باید به زبان انگلیسی داوری کنند چه در بخش خانوم

ضاوت کنیم برای قکنند دعوت میقابل قبولی رو کسب میکردیم که کلاس رو برگزار کنیم و تعداد داورهایی که نمرۀ 

 در این مسابقات.

 دهنده(ارتباط با واسطۀ مترجم )مضمون سازمان

ته تسلط داش دیابمن به عنوان سرپرست  مثلاً شوندیکه اعزام م ییهامیت یصددرصد تو:  1کنندۀ شمارۀ  مشارکت

و بکنه  یکار خبرنگار که هم ادیخبرنگار م ایبه عنوان مترجم  یکیاگه تسلط هم نداشته باشم  ی.باشم به زبان خارج

 .داره هم حالت مترجمو  کنهیم هیرو ته هااونجا صحنه و رهیگیم لمیف ونجاا یعن؛ یهم مترجم باشه

 دهنده(تبادل اطلاعات )مضمون سازمان

ط رواب من با و بان انگلیسی مسلطهداره که به زالملل روابط بین، کارشناس فدراسیون:  1کنندۀ شمارۀ مشارکت

احبه برای مص گفتم ما سفارت نرفتیم برایپرسیدم مثلاً الملل برای قبل از اعزام تماس گرفتم و سؤالاتمو ازشون بین

ایم. های لازم را انجام دادهما هماهنگیخواد  گفت مصاحبه نمی؟ سفارت برای مصاحبه باید بریم یکویزا،  گرفتن

 ها را به دستمون رسوند.ون ویزا گرفت و بلیطکارشناس برام

 عوامل فردی )مضمون فراگیر(:

مضمون  1دومین مضمون فراگیر واکاوی شده از عوامل تسلط به زبان انگلیسی با تأکید بر هوش فرهنگی شاملِ 

برقراری ارتباط با  مندی به مداومتعلاقه -2های اصلی جامعۀ میزبان در حین مکالمات استفاده از کلیدواژه -0پایه؛ 

های تیمند. طبق نظریۀ طراحان که رابطۀ زبان و فرهنگ را متقابل بیان نیازها و درخواست -1همکاران همتای خارجی 

 ابد.یدانند، با یادگیری زبان، بخش عظیمی از فرهنگ متعلق بدان نیز به صورت آگاهانه یا ناآگاهانه به فرد انتقال میمی

 دهنده(سازمانرفتار کلامی )مضمون 

: من از طریق گوگل ترنسلیت یک سری جملات رو با توجه به زبان اون کشور یادداشت 02کنندۀ شمارۀ شرکت

خوام؛ به هر زبانی و هر کردم در حد اینکه حالت خوبه، این رو میکردم و میذاشتم تو جیبم و کم کم حفظ میمی

 کرواسی و اینجور جاها و این شروع یک ارتباط بود. کرد حتی کره و مالزی ورفتم فرق نمیکشوری که می

 دهنده(برقراری ارتباط  )مضمون سازمان

حضور افراد با  است. کشف گردیده از بعد شناختی ی است کهادهدهنسازمان ۀمقول ،برقراری ارتباط مؤثر

ایی، جهانی و المیپک، از نظر های ورزشی چون مسابقات آسیگوناگون در یک تیم و شرکت در میدان هایفرهنگهخرد

نندگان ارتباط را کشد. مشارکت دانستهبرای داد و ستد فرهنگی و برقراری ارتباط  فرصتی مناسب کنندگانمشارکت

 افکار و احساسات و نیز درک مطالب بیان شده توسط سایرین فنی، فرهنگی، اطلاعات عمل بیان کردن عقاید، دانش

 د. دانستن

 مربی خارجی صحبت یاای نیست که با چند تا  بازیکن حداقل هفته شاید خیلی وقتا بگم: 0 کنندۀ شمارۀشرکت

 .نکنم
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 دهنده(تعاملات هدفمند )مضمون سازمان 

بکنم. استاد زبانم که من مجبورم باهاش ارتباط برقرار  از خارج یک مربی جدید میاد: 01کنندۀ شمارۀ شرکت

یلی اصطلاحات خ تون پیش بری.رشتهصی تخص بحث تو بتونی تا کنی کار باید خیلی را روزمره مکالمات که داد پیشنهاد

خارج  زابا اون مربی که اومده یعنی  مخواو اون اتفاقی که میکنم با اون مکالمه  من باید بتونم که  هانگلیسیاصلاً  ما

 م.ارتباط برقرار کن بتونم

 

 عوامل محیطی )مضمون فراگیر(

است « عوامل محیطی»به دست آمده از تجارب زیستۀ هوش فرهنگی سرپرستان ورزشی آخرین مضمون فراگیر 

 -1انجام مکاتبات اداری با نهادهای جهانی ورزش  -2  حضور در جلسات و رویدادهای ورزشی -0که از مضامین پایه؛ 

 فرهنگ و شدن نیجها از صحبت وقتیاعلام قوانین و مصوبات و تغییرات آن به زبان انگلیسی تشکیل شده است. 

 هرگونه ت.اس اجتماعی گروه و فرد میان ۀرابط شاخص ترینحساس زبان د.نیاور میان به سخن زبان از تواننمی شود،می

 جزء زبان. گرددمی ثبت بسیار زیادی حساسیت با اجتماعی گروه و فرد میان یعنی دو، این میان ناهماهنگی یا هماهنگی

 نیست لازم انسانی، ارتباطات تداوم رایب. کندمی نفوذ جهان به ما نگرش ۀنحو و تفکر رد که ماست وجود ناپذیرجدایی

 . باشد متنوع و غنی ن امکا حد تا آنها، زبانی یۀسرما باید بلکه کنند، صحبت زبان یک به جهان مردم ۀهم

 دهنده(ها )مضمون سازمانتبادل فرهنگ 

یک آموزش میده به سرپرستان، نمیگه فقط بره قهرمان بشه؟ میگه : الان کمیتۀ ملی المپ6کنندۀ شمارۀ مشارکت

شی که آداب معاشرت اون کشور اینه، آداب معاشرت کشور ما اینه. پیش از مسابقۀ ما شما داری وارد یک کشور می

میکنه. باید خیلی کارها رو انجام بدیم همۀ اینارو به اون سرپرست و مربی آموش میدن. گروه فرهنگی هم داره کار 

ها رو نگه داشتنه، هاست و احترام به پیشکسوته، حرمت انسانهاست، از خودگذشتگیتعریف فرهنگ در ورزش معرفت

 بزرگتر رو مد نظر قرار دادنه.

 دهنده(رعایت قوانین )مضمون سازمان

م تی سر پرست فدراسیون جهانی و حتی کنفدراسیون آسیا برای از مسابقات دو ماه قبل: 1کنندۀ شمارۀ مشارکت

 .کنیم بباید به هر حال بهش توجه که  کنهرا ایمیل می در مسابقات باید رعایت بشهمسابقات و شرایطی که  ۀنامآیین

اینا انگلیسیه و اینا رو  ۀهم ،ای برگزار میشهچه ساعتی چه مادهه و اینکه روز مسابق ه،ایمیل میاد از ساعت مسابق

 باید زبان بلد باشی.  به انگلیسی ایمیل کنی و مجبوری

 دهنده(آگاهی از قوانین )مضمون سازمان

: در جریان مسابقات همیشه یک سری مواد قانونی و مصوباتی بوده که تغییر داشته و قطعاً 4کنندۀ شمارۀ مشارکت

ه کتوی مسابقات آسیایی همیشه هست، تغییرات بر اساس شرایط؛ مثلاً الان که کرونا هست صد در صد باعث شده 

شرایط مسابقات تغییر کنه و خب تغییراتش زیاده و ما باید زبان بلد باشیم که بتونیم این تغییرات را به درستی به 

 ها انتقال بدیم. تیم

خاطر  بهتو جلسات  سرپرست تیم ؛سفانهأاومد مت مسأله پیش نیا ،یکشت یهابچه یارب: 01کنندۀ شمارۀ مشارکت

اعث شد حضور نداشتن  ب نیو همدر جلسه متوجه زمان مسابقات به درستی نشده بود  اینکه به انگلیسی تسلط نداشت

 .حذف بشن نالیقبل از ف و نالیف یهاشون توتا از بچهد که چن
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 گیری بحث و نتیجه

. مهم است اریباشد و چه نباشد، بس یورزش میت کیچه  م،یت کیخصوص در به ،یزندگ یهاجنبهۀ ارتباط در هم

که  است  افرادی  یبرا یاجبار ۀجنب کی ی،المللنیب جریان ارتباطات( در یسیانگل حاًی)ترج یزبان خارجتسلط به 

 نیبنابرا های مدیریتی لازمند؛شغل یبرا یزبان یهامهارتهای ملی کار کنند. تیم های ورزشی و سازمانخواهند در یم

 از زبان های زبانی به سطحیمهارت .(Thitthongkam & Walsh, 2010)اند یضرورنیز  ورزش ۀدر حوز رانیمد یبرا

تعاملات میان فرهنگی به آن  صورتی که در یعنی به ؛صحبت کنند توانند به راحتی و درستکنند که افراد میاشاره می

فرهنگ فرهنگی مانند درک نظام اقتصادی، قانونی و اجتماعی و عنوان ابزار اساسی در خدمت کسب دانشبه است و نیاز

به  یسیعوامل تسلط به زبان انگل یپژوهش بررس نیهدف از ا. (Ang & Van Dyne, 2008) گیردار میهای مختلف قر

رپرستان از س تعدادیاساس با  نیبر هم .بود رانیا یورزش رانیمد تیو موفق یهوش فرهنگ ۀکنند ینیبشیعنوان عامل پ

 یبرای ورزش رانیبود که سرپرستان و مد نیا انگریمطالعه ب نیا یهاافتهیبه طور خلاصه،  شد.مصاحبه  رانیا یورزش

ی امل فردعو، یعوامل ساختارشاملِ  ریفراگ یهامضمون .ندایسیانگل یالمللنیزبان ب یریادگیارتباط ملزم به  یبرقرار

طبق نظر  .بودند  یسرپرستان ورزش یهوش فرهنگ ۀاز تجربۀ زیست یسی، از عوامل تسلط به زبان انگلیطیو عوامل مح

 الماتمک نیمترجم در ح از استفاده ، یسرپرستان ورزش یبرا یسیزبان انگل یهاکلاس یبرگزار ،کنندگانمشارکت

 دیجد یهاتیبا موقع هدر مواجه هاونیالملل فدراسنیروابط بکمک گرفتن از کارشناسان  ی،ورزش یدادهایرو طی

مندی به و علاقه ارتباط مکالمات، نیدر ح زبانیم ۀجامع یاصل یهاواژهدیکل استفاده از ی )عوامل ساختاری(؛فرهنگ

 انیب ،یورزش یدادهایرو یط همتای خارجیارتباط با همکاران  های داخلی وی تیمخارج یو مرب کنیبا باز ارتباط

 یهاارتباط با افراد از فرهنگ یبرقرار ،یفرهنگ نیب یهاشرکت در برنامه )عوامل فردی(؛ میت یهاو درخواست ازهاین

 ورزش یجهان یهابا سازمان یانجام مکاتبات ادار ی،ورزش یدادهایحضور در جلسات و رو ،هامختلف، شرکت در برنامه

ی و رویدادهای ورزشی )عوامل محیطی( از عوامل مسابقات ورزش راتییات و تغمصوب ،نیو اعلام قوان یآگاه و در نهایت

 مهم تسلط به زبان انگلیسی بود.

ارتباط زبان دوم )ترجیحاً انگلیسی( و هوش فرهنگی،  گذشته در مورد قاتیمطالعه حاضر از تحق نتایج یه طور کلب 

 Froese et al., 2012;Zhang & Peltokorpi, 2016  کنند،مرزی و تسلط به زبان حمایت میهمچنین موفقیت برون

 ,Nazari, Sohrabi؛  Reese & Batista, 2013 ؛Lok, 2019؛Ott & Michailova, 2018)؛Ang & Van Dyne, 2008؛

& Ehsani, 2016 ؛Sorgen, 2015؛.(Chen, Lin, & Sawangpattanakul, 2011 

 نلامسئو ، سرپرستان ورانیمد یکه در هوش فرهنگ یاز عوامل مهم یکی ،مطالعه نیا جیطبق نتا رسدیبه نظر م 

فرهنگ و  سوی ای نو بهپنجرهبازکنندۀ  انگلیسی، زبان . تسلط بهاست یسیاست تسلط به زبان انگل لیدخ یورزش

با  شوند، آشناییتر میروز به یکدیگر نزدیکها روزبهفرهنگ ها وکه در آن انسان جهان امروزتمدنی جدید است. در 

روابط فرد با جامعه و فرهنگی که در آن  دلیل فزونی و پیچیدگی افراد است. به عامل پیشرفت و بردالمللی زبان بین

( 2005و بادا ) گنک .(Buchler, 2013) بر رفتار آدمی نادیده گرفت توان تأثیر عوامل فرهنگی راکند، نمیزندگی می

 های سایرکشورها، هوش فرهنگیهای آموزش زبان انگلیسی و آشنایی افراد با فرهنگدریافتند با ادغام فرهنگ در کلاس

قابلیت یادگیری  ،هوش فرهنگی .(Genc & Bada, 2005)یابد ش میو آگاهی فرهنگی افراد تا حد قابل توجهی افزای

دنیای دهد. از آنجا که ارائۀ پاسخ های رفتاری صحیح به این الگوها را نشان می الگوهای جدید در تعاملات فرهنگی و

ها ارتباط برقرارکنند، میهای مختلف آشنا باشند و بتوانند با افراد سایر فرهنگکه با فرهنگ دارد رادینیاز به اف امروز

واند تمؤثر باشد. هوش فرهنگی می تعاملات فرهنگیتواند بر هایی است که مییکی از مؤلفه زبان انگلیسیتوان گفت 

ها ( نیز نشان داد با معرفی فرهنگ2005) تسو .(Bücker & et al., 2014) داشته باشد رتباطاتنقش مهمی در ا
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افرادی که  .(Tsou, 2005)شود های زبان، تمایل افراد به تعامل و برقراری ارتباط با افراد آن جامعه بیشتر میدرکلاس

و قراردادها در  ، دربارۀ هنجارهااندفرهنگی بین هایلآگاهی هشیارانه در خلال تعامدارای  دارندزیادی  هوش فرهنگی

هنگام برقراری ارتباط با افرادی از  را کلامی و غیرکلامی مناسب های مختلف دانش دارند و توانایی انجام رفتارفرهنگ

عمل  ترموفقدر وظایف خود شود. بدین ترتیب این افراد که سبب غنی ساختن روابط آنان میند های دیگر دارفرهنگ

 ی که مدیران بهاساس یژگیو کیعنوان  به تواندیم ،یفرهنگ یهاتفاوت و هابا وجود چالشهوش فرهنگی   کنند.می

مهم  یمتنوع فرهنگ یهاکار با گروه یبراهوش فرهنگی  که  کندیم انیمطالعه ب نیا. شوددر نظر گرفته آن نیاز دارند، 

 تدرس فرد را به سمت  یفرهنگ یها یکه دانش و استراتژ زدیرا برانگ یتواند توجه و تلاشیم . هوش فرهنگیاست

 یجتماعا یمعنا که اگر فرد نیبه ا ؛شودیمربوط م هوش فرهنگیزبان به  ییتوان استدلال کرد که توانایکند. م تیهدا

 ایلات یتحص با که فرد، یهنگام .زیادی دارد یزبان خاص قرار گرفته باشد، خودکارآمد کیشده باشد و در معرض 

واند تیم ،کسب کند تیمتناسب با موقع یزبان یبا رفتارها همراهزبان خاص  کیاز  یدانش و درک جامع ،یکار ۀتجرب

فرد را   یگفرهن نیب یسطح کارآمدتواند .این توانایی میتأثیر بگذارد یفرهنگ نیارتباطات ب رب یبه طور قابل توجه

برای تعامل ( یازبانو چه فر ی)چه زبان یکاف ییکه توانا یافراد گر،ید یاز سو .(Smith & Shaffer, 1995)دهد  شیافزا

 ارتباطات ای یفرهنگ نیاز هرگونه خدمات ب یو به راحت شتداد نخودکارآمد نخواه فرهنگنداشته باشند؛  و ارتباط 

رتبط م هوش فرهنگیبا  یزبان به طور مثبت و معنادار ییفرض کرد که توانا نیتوان چنیرو، م نیاز ا ؛دنشویمنصرف م

به عدم  تواند منجریرخ خواهد داد که م ی، تعامل محدودی مختلفهافرهنگدارای  بدون علاقه به کار با افراد است.

با  یسازگار که شاملِ اندیکار یبالاتر سازگار سطوحزیاد دارای  هوش فرهنگی ۀتجرب یافراد دارا. شود فیوظا لیتکم

با هوش افراد  .(Black, 1988) است دیجد یفرهنگ طیمح کیدر  دیجد یکار یهاطیمح و دیجد یشغل فیوظا

. (Earley & Ang, 2003)دارند تمایل  یبه تداوم و سازگار، هابا وجود چالش دیجد یکار یهاتیموقعزیاد در  فرهنگی

ارج مشاغل خ یدر حفظ و بقا یدیکل یزبان عنصرتواند توانایی هوش فرهنگی برای ارتباط را دوچندان کند. زبان می

تواند به مهارت زبان یزبان خاص م کیگرفتن در معرض  قراراعلام کرد که  شدن زبان یاجتماع دگاهیر است. داز کشو

 اتمطالع جیتانمهم است.  اریبس یورزش میت کیخصوص در به ،یزندگ یهاجنبه ۀارتباط در هم زبان علم. منجر شود

-Jovanova) کندیمدرن کمک م یورزش تیریمد فتشریبه پ ی،خارج یهاکه تسلط به زبان دهدمیانجام شده نشان 

Simeva, 2015). ضرورتی انکارناپذیر است، زیرا زبان انگلیسی، زبان علم است و آموزش  امروزه یادگیری زبان انگلیسی

باطات ارت سازیگیرد. با افزایش روند جهانیرت میدر سطوح عالی و تولید علم به زبان انگلیسی صو های مختلفرشته

یرند گجدید همگی به زبان انگلیسی صورت می های رادیویی و تلویزیونی، تجارت جهانی و آموزش علومالمللی، برنامهبین

لی دنیاست المل بین زبان ،امروزی است. زبان انگلیسی جدیددر دنیای  عدم پیشرفت برابر با ،و عدم آشنایی با این زبان

ار بردن این ک یادگیری و به ن زبان انگلیسی و اهمیتدالمللی بو. بینهستای دنیا نیز پر طرفدارترین زبان مکالمه که

 ,ali salimi & mohamadian)کند دیگر جهان متمایز می هایزبان در ارتباطات با سایر ملل، زبان انگلیسی را از زبان

 در شتربی بازدهی به توانندمی همگی که دانندمؤثر می زبان فراگیری . بررسی مطالعات عوامل مختلفی را در(2014

 مطالعه نیا جینتا رسدبه طور کلی به نظر می (Dehestani & et al., 2019).منجر شوند  خارجی زبان از استفادۀ درست

تواند از عوامل موفقیت در دنیای ورزش انگلیسی، به عنوان یکی از عوامل هوش فرهنگی می دهد که زباننشان می

 یسازمانده ،جلسات بحث همزمان نارها،یوب ،و حضوری نیآنلا یهاکنفرانس ،یبه طور قابل توجه باشد؛ بنابراین

 نیهمچن ی،تیچند مل یهامیبا تو ارتباط  یالمللنیب یدادهایشرکت در روی گروهی بین فرهنگی، حیتفر یهاتیفعال

دارد؛ بنابراین متناسب  یورزش رانیسرپرستان و مد یو ارتباط یمهارت زبان یبرا یاژهیو تیاهم ی،رکلامیزبان غ آموزش
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ی رسیدن به موفقیت و اهداف تیم به براشود که مدیران و سرپرستان ورزشی های این پژوهش پیشنهاد میبا یافته

 ود از طریق یادگیری مهارت زبان انگلیسی، یادگیری زبان غیر کلامی و زبان بدن تلاش کنند.خ هوش فرهنگیتقویت 

 تقدیر و تشکر

 کنیم.ما قرار دادند سپاسگزاری می بدین وسیله از کلیۀ سرپرستان ورزشی که تجاربشان را در اختیار
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